Mobile (SMS) Banking / Alert / eBanking Application Form
To,
The Manager
Nepal Investment Bank Ltd.

dd/mm/yyyy
(A.D.)
Date: ___________________

_____________________Branch
Dear Sir,
I/We hereby apply for Nepal Investment Bank Limited (NIBL) Mobile Banking / Alert/ eBanking facility to enable me/us to avail user
access to my/our account(s) with you and carry out transactions through the use of Mobile/Internet. In consideration of you providing
me/us with this facility, I/we hereby agree to be bound by the Terms and Conditions stated overleaf, which I/we have read and
understood.
My/Our account details are as follows:
Name:
(First Name)

(Middle Name)

(Surname)

Address:

_

Email (Mandatory):
Mobile Number (Mandatory):
By providing my email/mobile, I/We hereby allow NIBL to send my passwords/transactions through mobile/email. I/We understand that
I/We will be fully responsible for any accidental / negligent and/or unauthorized use of my mobile/email.
_________________________
Signature
eBanking Services (Tick the required):
Inquiry Rights

Third Party Transfers Rights

Self Transfer Rights

Bill Payment Rights

Alert / Mobile Banking Services (Tick the required):
Email Alert

SMS Alert

SMS Alert (100)

Mobile Banking Service

Auto Renewal

Accounts to be linked (First Account Number will be set as Operative Account for Mobile Banking Service):
S.N.

Account Number

Account Title

1
2
3
4
5
Yours sincerely,
Applicant’s Signature(s)

I/We acknowledge the receipt of User Name and Passwords for eBanking facility / PIN for Mobile Banking Service.

dd/mm/yyyy
(A.D.)
Date: _________________________________

Signature: ________________________________

FOR OFFICIAL USE ONLY
Application Received on:

D

D

M

M

Y

Y

(A.D.)

S. N.

: ____________________

Created by

: _________________________

Verified by

: ____________________

Name

: _________________________

Name

: ____________________

Definition: - For the purpose of this terms and conditions, the following expressions shall, except where the
context otherwise requires, have the following meanings:ǐȡȡ: ǒǓȡ[¡ǽȡǒȡĤ Ȳ ȯ\Ⱦ\[ȡȯȡǓàÞ¡ǽȪǓà\[¡Ǖȯ

“Bank” means Nepal Investment Bank Limited.

“ɇ ”Ǐȡȯȯȡ^ÛȯƴȯÖɇ ǓǓȯ  àǕ[@

“User” means Bank's customer having an account in any branch and having access to eBanking (Internet
Banking) system.
“`Ȫȡ[”ǏȡȯɇȪǕȰȡȡȡȡȡ¡ȯȪeBanking  _ɇ ǒȲ Ĥȡȣȡ¡ǕȲ fȪĒȡ¡ àǕ[@

“Customer” means Bank's customer having an account in any branch of the Bank.
“Ēȡ¡” ǏȡȯɇȪǕȰȡȡȡȡȡ¡ȯ ȪĒȡ¡ àǕ[@
1. The Bank reserves the right to determine and change from time to time the scope and type of the services to
be made available including, without limitation, expanding, modifying or reducing the services at any time.
ɇ ȯ `Þȡ`ȯ ȯȡȪ¢ȯğĤȡ  ȡǓȡ[ȡǐ[ȶǕȰǓ ȯȡȡ`ȯȡ

ȡ`ȯ\Ǔȡɇ ȡ Ǖ ǔ¢¡ȯ@

2. The Customer shall not use or knowingly allow any other person to use the services, with any illegal purpose
or activity. The Customer shall notify the Bank immediately if he/she becomes aware of such use. Bank will
not be liable for any of the transactions allegedly performed by any third party.

Ēȡ¡ȯ ]Ȱȡȡȡȡ\ȾǕȰ åǔƠȡ_Ȫ ȯȡȪ`ȪǕȰ ȰȡǗȢ`ƧȯæȡǒĐȡȡȪȡǓ[

Ǒȡ`ȯ Ȱ @Ēȡ¡ȯ ×èȪĤȪfȪȡ¡ȡȡfȡɇ ȡ_ǕǽÛȰ ǔǕ Ǖ
[ ȶ @ȯİȪ¢ȯ ȯ ȪǕȰ
ǓȡȪȡȪȡȢɇ `ƣȡȢ¡ǕȯȰ @

3. The Customer acknowledges that there may be a time lag in transmission of instructions, information or
communication via the Internet/Mobile Network for which the Bank shall not be held liable.

^Ûȯ/Ȫȡ^ȪȡÚȡ¡Ǖȯ Ǘ ȡ Ȳ ȡǓȶ ȡǒàȡ¡Ǖ ÈǏȯ ǕȡȪȡȡȣĒȡ¡ȡȡ_

 ȪȪȡȢɇ `ƣȡȢ¡ǕȯȰ @

4. The Customer shall act in good faith; exercise utmost care and diligence in keeping the User Name and the
Password secret. At no time and under no circumstances shall the Customer disclose the User Name and/or
the Password to any other person. Should the customer do so, the Bank shall not be liable for any transaction
and/ or financial lost that may occur to the Customer.

Ēȡ¡ȯ ȡǗ
[  ȡ[ Ǖ[ ȶ  \×Û ȡȡȢǗ
[  `Ȫȡ[Ȫ ȡ  ȡ [ȡ_ Ǖ ǔ¢ ȪȢ 

ȡÉǕ ȶ@Ēȡ¡ȯ ]ÝȪ `Ȫȡ[Ȫ ȡȡ [\ǽǕȰ åǔƠȡ_ǕȰ Ǔ\èȡȡǑȡ`ȯ Ȱ 

 Ȫȯ Ȫȡȯ¡ǕfȪǕȰǓǒƣȢȡȪȡ\ȡȪÈ ȡȢȪȡǓɇ  `ƣȡȢ¡ǕȯȰ @

5. The Customer shall be fully responsible for any accidental / negligent and/or unauthorized disclosure of the
User Name and/or the Password/MPIN to any other person and shall bear the risks of the User Name and/or
the Password being used by unauthorized persons or for unauthorized purposes or transactions.
ǕȰ Ǖ
[ ȡ ȡ ȡȡ¡ȣ ȡ \ȡǓǙ ȡ `Ȫȡ[Ȫ ȡ  ȡ [/MPIN ǕȰ åǔƠȡ_ Ǖȡ ȡ ¡Ǖ

fȡ Ēȡ¡ èQ × Ȫ ǔàȯȡ ¡Ǖȯ   ×èȪ \ȡǓǙ åǔƠȡ `Ȫȡ[Ȫ ȡ  ȡ [ ĤȪ
fȡȡ\ȡǓǙĤȪȡȡȪȡfȡ¡ǕȯȪǔ ȪÈ ȡ ȪǔàȯȡĒȡ¡èQ¡Ǖȯ@

6. Any instruction given in connection with the Services by quoting the User Name and the Password of the
Customer, once given, may not be rescinded or withdrawn without the consent of the Bank. All such
instructions given by the Bank in good faith, shall be irrevocable and binding on the Customer.

`Ȫȡ[ ȡ  ȡ [ȡ ȡ ȯȡȡ àÛȡ ǕȰ Ǔ Ǔȶ  ɇ Ȫ ¡Ǔ Ǔȡ  ȡĤǓ Ȳ ¡ǐ ¡Ǖȯ

Ȱ @ɇ ȯ ȡȡ ȡǑfȪ×èȡ ȰǓȶ ¡ǽ\ǐ[Ȣ¡ǕȯĒȡ¡ȡ_ȪȡÚȡȣ/ȡÛ¡Ǖȯ@

7. The Bank will only act on an instruction in so far as it is in the Bank's opinion practicable and reasonable to
do so and in accordance with its regular business practices and procedures.

ɇ ȯ ȢǓȡ[¡ǽǕȰ Ǔ ȡĒȡ¡ȡ_ Ǘ ȡǑ_ȡǑ_ Ȳ Ȫ[ ȡǓȡ[¡ǽ

Ü Èȯ  ×èȪǐ[ ȡǗ  ¡Ǖȯ  Ʊȡ Ǔ Ēȡ¡ȯ ȯȡ ĤȡƯ ȡ ĤȪ ǐ¡ȯȡ Ȣ  ȲȪǓ ȡ
ǒfȡǓȡ[¡ǽĒȡ¡ȡ_ȡÛȡȣ¡Ǖȯ@

17. Communications delivered personally, sent by post, facsimile transmission, telex, SMS or email by the Bank
at the last known address, Mobile Number of the Customer shall constitute actual delivery of such
communication to the Customer. Communications sent by the Customer to the Bank shall be treated as
delivered to the Bank on the day of actual receipt.

ɇ ȯ Ēȡ¡ȡ_ åǔƠ Ǿȡ ¡Ǖȡȡ, ÝȡÈ ȡ, ȯ ȯÈ ȡ, SMS ȡ _ȯȡ Ēȡ¡Ȫ ɇ  ȱ ¡ȯȪ
\ǔÛ ȯ ȡȡ/Ȫȡ^ àȡ ȡ^fȪ ǕȰ Ǔ Ȳ ȡ Ēȡ¡ȯ ×ȡ ĤȡƯ fȪ ȡǓȯ@ Ēȡ¡ȯ ɇ ȡ_

ȡfȪǕȰǓ Ȳ ȡɇ ȯȡèǒǽȡȡfȪǑȡȡfȪȡǓȯ@

18. Each of the provisions of these Terms and Conditions is several and distinct from the others and, if at any time
one or more of such provisions is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any respect under the laws of
any jurisdiction, the legality, validity, enforceability of the remaining provisions shall not be affected in any
way.

ȢǓȡ[¡ǽȡĤȡȡf\ȡ[ ȱèÛğfȲǓǏQ ǕȰ Ǔ ȡȢǓȡ[¡ǽÚȯ
ǕȰ ȰȡǗȢ \ȡÛ ȡ \Ĥ[Ǔ ¡Ǖ fȡ ȡȱȧȡ Ǔ ȡ [¡ǽȪ ȡǕȢ ȡÛȡ, Ȱȡ  Ĥ[Ǔȡ

Ĥȡǒ¡ǕȯȰ @

19. Where the account in question is a joint account, the reference in these Terms and Conditions to 'Customer'
shall be deemed to mean all and each of the joint account holders.

Ǖ ” ĤǙǓȪ ¡ȯȪ \èȡȡ   Ǔ ȡ [ȡ `ãȯǔ “Ēȡ¡” Ǐȯ
  ȯȡǓ  àǔÛ ȡȡ “ Ȳ Ơ
Ǖ ȡȡȡȡ_ȡ`ȯ@
ÞȡǓȯ Ȱ Ȳ Ơ

20. Unless the context otherwise requires, 'person' includes an individual, firm, company, corporation and an
unincorporated body of persons. These Terms and Conditions will stand amended if law, government
regulations or instructions issued by the Nepal Rastra Bank, necessitate such amendments.
ǒ ȡ Ĥ Ȳȯ \Û \[ ȡȯȡ “åǔƠ” Ǐȡȯ åǔƠ, [, àȢ,
Ȳ ȪǓfȡè Ȳ ȪfȪȡǓȯ@

21. The Services and these Terms and Conditions shall be governed by and construed in accordance with the laws
of Nepal and the Bank and the Customer submit to the nonexclusive jurisdiction of the Courts of Nepal.
Ȣ Ǔ ȡ [¡ǽ ȯȡ ȡǗȡ ĤȡǓ  ¡Ǖ
ȯ Q  ɇ  ȡ Ēȡ¡ȯ ȯȡ \ȡȪ ¢ȯğȡǓȡ èȢȡ
[@

22. The following clause will be adhered to for eBanking while generating and providing passwords to the
customers:
_ɇǒȲȪȡ [ȡ`ȱ ȡĒȡ¡ȡ_¡èȡÛȡ[Ǔàåèȡ¡ǽȪȡȡǐȯ
I. Two passwords (login and transaction) will be provided only after proper signature verification.
Ēȡ¡ȡ_ Dȡȡ [¡ǽ ĤȯȡȪȡȡȡǓ Ēȡ¡Ȫ¡èȡ¢ǕǒƴǐȡğǑ^ȯ@

II. Complex password policy will be enforced. Complex password implies:
ǒȡ [ȢǓȡǕǐȯ@ǒȡ [Ǐȡȯ

i. Password includes characters, special characters and numbers
ȡ [ȡ\¢, ǒȯǔ Û¡\Ȳ  ȡȯ¡ǕȯQ@

ii. A password should be at least 6 characters long

8. The Bank will provide online/electronic advice or confirmation that an instruction has been received and/or a
transaction has been effected through the services. Such advice or confirmation shall be deemed to have been
received by the Customer immediately after transmission and it is the duty of the Customer to check such
advice or confirmation. It is also the duty of the Customer to enquire with the Bank, if the Customer does not
receive an advice or confirmation within the time usually required for a similar advice or confirmation to be
received.

ȡ [ǔàȡH\¢Ȫ¡ǕǕ ȶ@

iii. Username cannot be included in passwords
ĤȪȡ[Ȫȡȡ [ȡ ȡȯ[ȡ^ȯȰ @

iv. Login and Transaction Passwords should be different
ĤȯȡȪȡȡ [¡ǕǕ ȶ@

ɇ ȯ Ǔȶ  ȡfȪ  ȡȪȡ fȪ ȡȯ ȡ \ȡ^ online/electronic) ȡÚȡȰ  ȡȡȣ ȡ Ǖǒƴ ȶ@

v. Previous 3 passwords cannot be used for passwords.

Ǒ^fȪȡȡȣȡǕǒƴɇ ȯ ȡ`ȡ ȡĒȡ¡ȯ ǕǽÛȰ ĤȡƯȯ ȪȡǓȯ ȪȪȡȱ ]ȰǕ[ Ēȡ¡Ȫ

×ȡ\ǔĤȪǐfȡEȡ [ȡȱȡ [ȡǽȡȡÉȡ^ȯȰ @

[å ¡Ǖȯ@Ǒ^Ǖȶ ȡȡȣ ȡǕçʫȡȱ_ ȡȡÛ ×èȪ ȡȡȣ ȡǕçʫȡȱ_ĤȡƯ ¡Ǖȯ ǕȡǓ   Ǔğ ĤȡƯ

vi. Passwords expire after 90 days, prompting the user for new passwords
ȡ [Ȫ\ȢKBǑȪ¡ǕȯQƱȡ`Ȫȡ[ȯȡ [ǐ[Ǖ[ ȶ@

fǓȡ[ȣ ȡȡfȡĒȡ¡ȯ ȪȪȡȡȣ]Ȱɇ ȡǓǕĒȡ¡Ȫ[å¡Ǖȯ@

¡Ȫ@\ÛȡĤȡǔf àɇ Ȫ\ǓȯȡfȪȡȡȡȪȡȪǒȰ\ǔÛǓȡ[ȡÛ¡Ǖȯ@

10. The Bank shall not be liable for any mobile/computer/cybercrimes such as hacking etc. and shall not be liable
for any unauthorized transactions and/or any transactions carried out by using illegal and fraudulent methods.

ɇ ǕȰ ǓȪȡ^ / àÜǗ ȡ^\ȡ¡ǽ ¡ȰǒȲ]Ǒ fȡǔàȯȡ¡Ǖȯ Ȱ ǕȰ Ǔ\ȡǓǙ

ȡȪȡȡ\Ȱ\ȡȡ ȡǔǕ
[ ǐfȪȡȪȡȡ`ƣȡȢ¡ǕȯȰ @

11. The Bank reserves the right to charge fees in relation to the use and/or termination of the Services and to
revise such fees at any time with or without giving prior notice to the Customer.

ɇ ȯ ȯȡȪ`Ȫ/ȡ\Û×ȪȡǓǕãȡ`ȡǕȰ Ǔ ȡĒȡ¡ȡ_Ǘ[ Ǘ ȡǑ_ȡǑ_

×èȪǕã[\ǔÉȡĤȡƯ¡Ǖȯ@

12. The Customer/User authorizes the Bank to access / use / transact Customer Information, Account and
Customer’s transactions for Bank’s internal purpose maintaining confidentiality. The Bank is authorized to
share the information with any other person/entity, including its third party agents, as and when necessary
according to the existing laws, NRB directives, etc.
Ēȡ¡ɇ ȡ_ɇȪ]ÛǐĤȪȪȡǓȪǓȡȡȷ  Ēȡ¡Ȫȡȡȣȡȡ Ȳ ȡȡȪȡ

àǔÛ ȡȡȣ ĤȡƯ [ ȡ `Ȫ [  Ȱȡ \Ǔȡ Ĥȡ [@ ×èȪ ȡȡȣ ɇ ȯ ]æ ȯ ȡ

]ȪȯİȪ¢fɅ\ȡ\ÛǕȰ åǔƠ Ȳ èȡȡ_Ĥ ǓȡǗȯȡȡƶɇ ȪǓȶ Ȫ\Ǔȡ

ǒ¡`Þȡ` Èȯ@

13. The Bank may, at any time, without giving notice or reasons suspend or terminate all or any of the Services or
their use by the Customer.

ɇ ȯ ǕȰ Ǔ  Ǘ ȡ\ȡȡǑ_Ēȡ¡ȡ_Ǒ^¡ȯȪ Ȱ ȡǕȰ ȯȡȪ`ȪǓà[ \ȡ

\Û×[ Èȯ@

14. The Customer may terminate the use of the Services at any time by giving 1 day prior notice to the Bank.
Ēȡ¡ȯɇ ȡ_CǑȪǗ[ Ǘ ȡǑ_ ȯȡȪ`Ȫ\Û×[ Èȯ@

15. The Services shall deemed to cease and the Bank shall be entitled to the immediate restriction of the User in
the event of :
i.
Closure of Designated Account(s)
ii. Death of a User
iii. The User(s) authority to operate the Designated Account is terminated
iv. The User(s) ceases to be a Customer of the Bank
v.
The customer requests to stop the use provided Facilities
vi. Customer user is blacklisted and/or defaults on a loan or other similar obligation
vii. Customer user fails to maintain the minimum balance as stipulated from time to time
`ãȯǔ\èȡȡɇ ȯ×ȡ ȯȡè\Û×fȪȡǓȯɇ ȯ`Ȫȡ[ȡǓĤǓÛȡ`
Èȯ

i.
ii.
iii.
iv.
v.

àǔÛȡȡÛfȡ@

`Ȫȡ[ȪǙ×Ǖfȡ@

àǔÛȡȡ Ȳ ȡȶ`Ȫȡ[Ȫ\ǔÉȡȣ ȡƯfȡ@

`Ȫȡ[ɇ ȪĒȡ¡¡ȯȡ@

Ēȡ¡ȯ ǒǕ ȡÛȶ\ǕȪȯ ȡ@

Ȳ èȡ ȡ \ Ȳ èȡǒ åǔƠ¡ǽȪ Ǖ¡

ȯȡ_ ȡ`ȯ@ Ȣ Ǔ  [¡ǽ àǔÛ ȡǗ ȡȣ Ǔȡ ȡ ȯȡ ȡƶ ɇ Ʈȡȡ ȡȣ Ǔȶ 

fȪȡȯȡȡğɇ ȯ\Ǖ ȡȡ[ȶ@

^Ûȯ ȡ^/ SMS/ Ǔ ȡ `Þ ȡ^fȡ ǕȰ Ǔ ȡȡ  ȡȪȡ àǔÛ Ǘ ȡ Û[Ȫ ȡǓ ȡğȰ

Ēȡ¡/`Ȫȡ[ȯȡȡȡ  ȡȪǒfȪǔÛǕQȫÏȡȡÉ ȯȡ@

16. The Bank may revise these Terms and Conditions and/or introduce additional terms and conditions at any
time and from time to time with or without notice to the Customer and shall be binding on the Customer if the
Customer continues to maintain or use the Services on or after the effective date of variation.

Ǒ^fȪ ǕȰ Ǔ Ǔȶ  ɇ ȡ_ `ǔ   åȡ¡ȡǐ ȡ ]ÝȪ ǓǓ åȡȡǐ ȡȪȡ  ĤǒĐȡ \Ǖǽ

9. Information relating to any account or transaction made available on the Internet Site(s)/ SMS/ Receipt is for
reference only. The Bank's records of such account and transaction shall be conclusive unless and until the
contrary is established,

Ēȡ¡ȡȪ Ǘǔ ȡȯ ȡȡ\Û×èȰȡǒ×Ǖȡ[ ȯȡ@

vi.
vii.

23. Users should verify the Bank’s official website address (https://www.nibl.com.np/) before logging in.
ĤȪȡ[ȯ ȯȡ ĤȪ Ǖ[ \ǔ ɇ Ȫ ]Ǔȡǐ website address (https://www.nibl.com.np/) Ȫ Ǖǒƴ ǐ ȡğ
ĤȪǕ[ ȶ@

24. The following clauses will be adhered to for Mobile Banking, Alerts and Branchless Banking:
Ȫȡ^/ ȡȡǒ¡ɇ ǒȲAlerts ȯȡȡ Ǔàåèȡ¡ǽȪȡȡǕ
[ ȶ

i. MPIN for Mobile Banking will be provided only after proper signature verification.
Ȫȡ^ɇ ǒȲȪMPIN Ēȡ¡Ȫ¡èȡ¢ǕǒƴǐȡğǑ^ȯ@

ii. Customer must change their MPIN before first use and keep the changed MPIN safe and secured
Ēȡ¡ȯMPIN ĤĤȪ[\ǔMPIN ǐ[Ǖ[ ȶMPIN Ǖ ǔ¢ȡÉǕ ȶ@

iii. Alerts will be sent to given eMail address and Mobile number and it is up to the Customer to keep the
message safe and confidential.
`

25. All grievances and complaints should be communicated to Customer Service Department. Customer Service
Department will then address or escalate the issue as required. Any disputes that may arise will handled as per
Bank’s Policy. The decision of Bank will be final.
Ēȡ¡ȯ ]ÝȪ Ȱ Ǖȡ ȡǔȡ¡ǽɇȪĒȡ¡ ȯ ȡǒȡȡȡȡȣȡ`Ǖ ȶ@Ēȡ¡ ȯ ȡ

ǒȡȯ ǔèǓ\Ǖ ȡǕȡ ȡǔȡ¡ǽ`ȡǓȣ ȡȡȶ ȡȡǓãȪǓȡȡȡ`ȯ

@ Ȱǒȡ¡ǽɇȪȢǓ\Ǖ ȡ ȡȡǐȯ@ɇȪǓ[\ǔÛ¡Ǖȯ@
26. eBanking User IDs , Mobile Banking and Branchless Banking Services not active for more than 6 months can
be auto disabled. Service will be re-enabled only after receiving written application from the customer.
_ɇǒȲ ĤȪȡ[ ]_Ȣ, Ȫȡ^ ɇǒȲ  ȡȡǒ¡ ɇǒȲ ȯ ȡ H ǒ¡ȡ à ĤȪȡ ]fȡ è
Ǔǔà¡Ǖ È@×èȪ ȯ ȡǕĤȪǕ[ ȯ ȡĒȡ¡ȯǓǔǓȯǑǕȶ@
27. The Bank shall not be liable for any loss or damage sustained by customers or users, by reason of any failure
in or breakdown of The Bank’s facilities, or third parties associated with providing the service under this
Agreement, or for any interruption or degradation of the service whatsoever be the duration or the cause of
such failure, breakdown, interruption or degradation of the service.

  àȫȡȡ`ãȯǔ ȯȡ ȱ àǔÛɇ ȡ\ÛȯİȪ¢ ȯȡĤȡȪǕȰÛğ`Ĥȡȣȡ

Ȳ ȡȡ\ÛǕȰǓĤȡȪ ¡ȪȢ ǒǕ ȡȪǒȡȡȲ ȢȪȡĒȡ¡ȡ`Ȫȡ[ȡ_ǕȯȪ

ȪÈ ȡȢȡ¢Ǔȡ×èȪǒȡȲ ȢȡÛǗǓȪȡ ȯȡ\ǽƨfȡȡÛǗǓfȡ ȯ
ɇ `ƣȡǒ¡ǕȯȰ @

28. The Customer agrees to indemnify and keep safe, harmless and indemnify the Bank from and against all
actions, claims, demands, proceedings, loss, damages, costs, charges and expenses whatsoever the Bank may
incur, sustain, suffer or be put to at any time as a consequence of acting on or omitting or refusing to act on
any instructions given by use of the services. The Customer holds the Bank, harmless against any loss
incurred by the Customer due to failure to provide the Services or any delay in providing the services due to
any failure or discrepancy on part of the third party provider.
ɇ ȯ ȯȡĤȪ àÛȡǑ^fȡǓȶ Ȫǔȡ[ ȯ Ȫȡ[ Ǖ ȡfȪȡ^Ûȡȯ Ȫȡȡɇȯ
å¡ȪǕ[ ȶ ¡ Ǖ[ ȶ ȪÊǕ ȶ Ȱ ȡȡ¡ȣ ȡȢ ǕƧȡ ȪÈ ȡȢ ¢Ǔ ȡ èǕ   [ ȡ Ȱ
Ǖȡȡ ɇ ȡ_ Ǖ ǔ¢ ȡǕƠ  `ÛǗƠ [ Ēȡ¡ ʷǗ [@ ȯİȪ ¢ ĤȡȪ \ ȡ ȡ Ǔ

Ȫȣȡ ȡ ȯȡ Ĥȡȡ ¡Ǖ fȪ ǒȡ_ ȡ ȯȡ Ĥȡ [  ȯȪ ȡ Ēȡ¡ȡ_ ǕȯȪ ¡ȡȢ
ȪÈ ȡȢȡ ȯɇ ȡ_`ÛǗƠ[Ēȡ¡ʷǗ[@

